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Τ ης Ε βαομα&ο ι
Α Ι ΑΥΤΗΝ ΤΗΝ εβδομάδα με δύο σπουδαία 
γεγονότα θά άπασχολήσ.»μεν προ πάντων 

τούς αγαπητούς άναγνώστας και τάς άναγνω- 
στρίας τού ο Φλέρτ». Τά γεγονότα αύτά άλλως 
τε συναντώνται εις μίαν περιεργοτάτην σύμ- 
πτωσιν, οτι οι’ αύτών έμβήκαν δύο διαφορετικά 
πράγματα· έμβήκεν ή σαρακοστή, έμβήκε και ό
Διευθυντής τού «Φλερτ» εις την φυλακήν.

*
* *

Ή  δ ε  δ ια φ ο ρ ά  μεταξύ τών δύο αύτών γε
γονότων έγκειται άκόμη κα\ είς τό ε ξ ή ς :

"Οτι διά μεν τάν Τεσσαρακοστήν τό μπάσιμο ν 
αύτό έχει τεσσαράκοντα ημέρας, διά δέ τό
αΦλέρτ». . . π α ρ ά  μ ί α ν  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α !

** *
Κ α τ ό π ιν  τ ϋ ς  τιμωρίας αύτής, ό κ. Πετει

νός άπεφάσισε πλέον νά σωφρονισθή και νά 
περιορισθή μόνον είς τάς κόττας· διότι μέχρι 
τούδε τό είχε παραξέκοντακιάση είς  τήν κατά- 
χρησιν, είχε δέ έξευτελίση και αύτήν τήν γραμ
ματικήν, άφού καί αύτάς τας κόττας τάς είχε
άναδιπλασιάσιι καί μεταβάλη είς κ ο κ ό τ α ς .

*
*■ *

Τό«ίον δ έ  χριστιανός πλέον άπεφάσισε νά 
γείνη , ώστε είσελθών είς τήν φυλακήν παρήγ- 
γειλε και τοΰ κατεσκεύασαν ενα ράσσον μέ πλα- 
τύν ποδόγυρον, άν βχι διά τίποτε άλλο, τούλά
χιστον διά νά ξεθυμαίνη έπι τού ίδίου του πο- 
οογύρου, πρός διασκέδασιν τή ς μοναξίας του. 
Ά φ’ ή ς ήμέρας δμως διεδόθη οτι οΐ κα?»,όγηροι 
διωργάνωσαν συνωμοσίαν κατά τού Μητροπολί
του, παρητήθη καί τής ίδέας τού ράσσου έκ φό
βου μήπω ς κατηγορηθή, ότι μετά τάς κυρίας
σκοπεύει νά διαφθείρι^ κα\ τούς καλογήρους.

■*# *
Ή μ ε ϊς  δ μ ω ς  μέ τήν είσοδον τή ς Σαρακο- 

στής μεταβάλλομεν πλέον έντελώς πρόγραμμα, 
κα\ έστω τούτο πρός γνώσιν τών άναγνωστών 
μας. Λ. χ . είς κάμμίαν είκόνα μας δέν θά φανίί 
πλέον κυρία γυμνή , άπό δέ τά ανδρικά σακκάκια 
θά καταργήσωμεν είς τό έξης όριστικώς τά μα- 
νή κ ια . ** *

Α ί ε π ε ξ η γ ή σ ε ις  τών είκόνων μας θά γρά- 
φωνται πλέον λατινιστί και θά έχουν καθαρώς 
φιλολογικήν άξίαν, πρός τούτο δέ προσελή |θη  
μεταξύ τών τακτικών συνεργατών μας και ό σε
βαστός καθηγητής κύριος Μιστριώτης, όστις θά 
μας δίδη τήν γνώμην του διά τάς διαφόρους
κ λ ί σ ε ι ς  ..τώ ν είκονιζομένων κυριών.

*
Ε ις  μ ία ν  λ .  χ .  είκόνα, δπου ενας γέρων θά 

εύρίσκεται είς ίδιαίτερον σουπέ μέ μίαν κυρίαν, 
ό σεβαστός συνεργάτης μας θά γράφη κάτωθεν:

«Έδώ μετά τό σ ο υ π ί ν ο  ν, πρέπει άπαραι-
τήτως ν ’ άκολουθήση τό γ ε ρ ο ύ ν δ ι ο  ν.

*
*  *

Έ ό ν  δέ, κ α τά  παραδρομήν, τύχη  και κάμμία 
είκών, κατά τήν όποιαν κανένας άνδρας θά εύ-

ρισκεται γονυπετής ένωπιον κάμμιας γυναικός, 
ετερος συνεργάτης μας, προσληφθεις είδικώς διά 
τήν Τεσσαρακοστήν, ό πρώην ήγούμενος Πεν
τέλης, θά γράφη κάτω θεν:

«Έ δώ, εύλογημένοι χριστιανοί, γίνεται π α -  
ρ ά κ λ η σ ι ς  κα\ μή  σκανδαλισθήτε.

Ό  δέ φιλολογικός συνεργάτης μας θά προσ- 
θέτη:ι

«Ή  δέ παράκλησίς, ώς έκ τή ς Τεσσαρακο 
στής πρέπει νά γίνεται είς έ γ  κ λ ε ι σ ι  ν , .. .  έν
τός κρεββατοκάμαρας, ε ύ κ τ ι κ ή ν » .

*
* *

Έ π ί< ίη ς  ό  α γ ι ο ;  Η γούμενος και πολύτιμος 
συνεργάτης μας θά κ α θ ι έ ρ ω σ η  νέον είδος 
συμβολικής είκονογραφικής, κατά τήν οποίαν δέν 
θά φαίνεται τίποτε έκ τών σωμάτων, παρά μόνον 
αί γλώσσαι καθό δέ προερχόμεναι αύται άπό ιε
ρωμένον, θ’ άποτελέσουν έντελώς ίδιαίτερον
σύστημα, καλούμενον Ι ε ρ ο γ λ υ φ ι κ ό ν .

** *
Ό  α υ τ ό ς  " Α γ ιο ς  συνεργάτης μας κα θ’ έκ ά ■ 

στην Π έμπτην, αναλαμβάνει εύγενώς νά έξηγη 
ώς έκ τή ς ίδιότητος και τών γνώσεων του διά 
μακρας άναλύσεως είς τάς εύλαβεϊς άναγνω- 
στρίας μας τό τ ί σημαίνει είς τήν ιδιαιτέραν 
γλώσσαν τών καλογήρων ή  έπίκλησις « Κ ύ ρ ι ε  
τών δ υ ν ά μ ε ω  ν».

** *
Τ ο ι ο τ ο τ ρ ό π ω ς  τ ό  « Φ λ έ ρ τ »  λαμβάνει πλέον 

χαρακτήρα έν τελώς ακαδημαϊκού φύλλου,ή μάλ
λον φιλολογικού. Διότι έάν είνε άκαδημαϊκόν, 
πιθανόν νά καταδιωχθή έκ νέου, άφού ή  'Ακα
δημία, ώς γνωστόν, έχει τόν ’Απόλλωνα και τήν 
’Αθήναν έξωθεν όλογύμνους, άποτελούσα έν εί
δος «Φλέρτ» ο ι κ ο δ ο μ ι κ ο ύ .  Δ ι’ αύτό δέ φαί
νεται δέν έπιτρέπεται κα\ ν’ άνοιχθή.

Δημοσία Θεαματα
ΦΓΛΑΚΑΙ ΠΑΑΑΙΟΓ ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ. Ό  Πετεινός 

35 ή μέρες. — Αί έπισκέψεις καί τά συλλυπητήρια. 
( ’'Εργον με πυλλας πράξεις εις 35 ήμέρας). Άποκρηά 
στη φυλακή,^Δράμα με φρίκην και κι.ϋάραν). Σήμερα 
δέν μούφεραν πακέτο. (Τραγικός μονόλογος τοϋ ΤΙε- 
τεινοϋ ).

ΑΘΗΝΑΪΚΟΙ ΠΕΡΙΠΑΤΟΙ. Έ Έ ρ η μ ία  καί ή 
Νέκρα. ( Δράματα, τα όποια ϋά διαρκέσουν μέχρι της 
εμφάνισε ως της λιακάδας).—Έπέρασε τδ Καρναβάλι; 
( ’Αμφίβολος μονόλογος, άπαγγελϋείς υπό της άξιοτίμου 
κυρίας Καϋαρας Δευτέρας).

ΖΑΧΑΡΟΠΑΑΣΤΕΙΑ.Ή Κουρκουσουριά. Ή  Τάδε 
καί ή Δείνα. Τά παρασκήνια τών χορών. ( “Εργον είς 
πολλας γλώσσας).

ΣΓΝΟΙΚΙΑΙ. Τά κούλουμα καί έργολαβία σαρακο- 
στιανή.—’Αχ! πώς περνούσαμε ... Σάς άγαπώ θανασί- 
μως καί μετά ταραμά. ("Εργα ποϋ γίνονται καϊ δεν 
λέγονται).

ΔΙΚΗΓΟΡΙΚΟΙ ΚΓΚΑΟΙ. Μά διατί κατεδικάσθη
τδ «Φλέρτ» ; (Συζητήσεις με πολλά σχόλια).

ΑΘΗΝΑ-Ι-ΚΟΙ ΔΡΟΜΟΙ. Τά γυμνά καί άνήθικα 
κάρτ-ποστάλ. ( “Εργον, διά τδ όποιον δεν μποροϋμε νά 
ποϋ με τίποτε, διότι εϊγε άκατ αδίωκτον).
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(Ί Ι  Σκηνή σύγχρονο? έν Ά θήνα ις ).

ΣΚΗΝΗ Α'.
(Είς τήν οικίαν τής Μαρίκας). 

ΜΑΡΙΚΑ (μόνη).
Μπήκε ή Σαρακοστή 
Πέρασε τδ Καρναβάλι 

’Έσβυσε ή κάθε τρέλλα 
Έπεράσανε κ’ οί μπάλλοι 
Καί μας μένουν τώρα πλέον 
Αί γλυκεΐαι αναμνήσεις !...

"Ω ! τί φρίκη .... ’Έλα τώρα 
Μ’ αναμνήσεις γιά νά ζήσης... 
Σάν νά λέμε, τήν κοιλιά σου 
Νά γεμίσης μέ αέρα.

Ά  ! ψυχή μου, Καρναβάλι 
Νάϊτανε κάθε ή μέρα....
Έ λα τώρα νά νηστέψης 
Γλυκά λόγια καί φιλιά 
Καί νά μ’ ήμπορής νά πέσης 
Σέ άνδρδς τήν αγκαλιά... 
Έχουν δίκη ο ποΰ γρηά 
Λένε τή Σαρακοστή....
Τά απαγορεύει δλα!
Τί μπαμπόγρηα σωστή !

ΣΚΗΝΗ Β'.
ΜΑΡΙΚΑ καί ΠΙΠΙΤΣΑ (Εισερχόμενη). 

ΠΙΠΤΤΣΑ. — Καλημέρα.
ΜΑΡΙΚΑ (ίγειρομένη).— ’Ά \  καλώς την ! 
ΠΙΠΙΤΣΑ: -  Μπά! καλέ, τί έχεις πάλ ι ; 
ΜΑΡΙΚΑ:—Ά χ !, καϋμένη, άφησέ με 

’Σκέφθηκα τδ Καρναβάλι,
Τούς χορούς καί τά ξενύχτια... 

ΠΙΠΙΤΣΑ:—Ά χ  ! περάσανε καί πάνε... 
ΜΑΡΙΚΑ: — Καί πώς ήθελα, καϋμένη, 

Καρναβάλι πάντα νάνε... 
ΠΙΠΙΤΣΑ:—Καί «ύτδ ποιδς δέν τδ θέλει;

Άλλά... νά δπου δέν είνε...
Καί αί εύτυχεΐς ήμέραι 
Είν’ δλίγαι...

ΜΑΡΙΚΑ: — Και έκεΐναι
Τόσο γρήγορα περνούνε 

“Ωστε δέν μάς απομένει 
Ή  άνάμνησις καί μόνον!... 

ΠΙΠΙΤΣΑ:—Όσα λέμε, καϋμένη,
Είνε λόγια τοΰ άέρος.... 
θέλεις ευτυχής νά ζήσης ;
Όταν δέν μπορείς άλλοιώς 
Ζήσε μέ τάς αναμνήσεις.... 

ΜΑΡΙΚΑ: — Τί μέ ώφελοΰν έμένα
Περασμένες άναμνήσεις;

Όταν σοΰ άπαγορεύουν 
Νά γλεντήσης, νά φιλήσης,
Ή  νά σέ φιλήσουν άλλοι;
Νά σοΰ λέν’ : «Έκεΐ νηστεία»... 
Σύ, δέν μοΰ λές, δλα αύτά 
Τά περνάς τάχα γι’ αστεία ; 

Όπως καί προχθές άκόμα... 
ΠΙΠΙΤΣΑ:—Μπά;... Γιά πές μου τί συνέβη...

ΜΑΡΙΚΑ: — Είς τά Κούλουμα ποΰ ’πήγα 
Έ κεΐ πούχαμε άνέβη,
Είς τδ ύψωμα νά φάμε,
Είχε μιά παρέα πάει 
Σάν κ’ έμάς είς τή λιακάδα 
Σαρακοστιανά νά φάη...
Δέν αργήσαμε, ποΰ λές,
Καί πολύ νά γνωριστοΰμε 
Καί ή δύο, ή παρέες, 
μιά παρέα νά γινοΰμε... 
εΐμεθα τδ δλον Ι'ξη 
Δυό, έγώ μέ τδν πατέρα,

Ά π ’ τούς άλλους ή μαμμά, 
δ μπαμπάς, ή θυγατέρα 
κ#1 δ γυιός. Ώ ! ένας νέος 
δλ|ος σίκ καί δλος χάρι 
δπου ξέρει μέ τά μάτια 
Τής αγάπης τδ τροπάρι 
Νά τδ λέη. Γιατί πάντα 
Στδ τραπέζι μέ κυττοΰσε....
Καί δέν άργησα νά νοιώσω 

Έρωτα πώς έζητοΰσε...
Τούδωσα νά καταλάβη 
Πώς κ’ έμένα μοΰ γουστάρει....

ΠΙΠΙΤΣΑ: — Α ϊ! Λοιπόν ;
ΜΑΡΙΚΑ:— Ά π ’ τή χαρά του

παρ’ δλίγον νά κρεπάρη....
ΠΙΠΙΤΣΑ :Τί άπέγινε κατόπιν ;
ΜΑΡΙΚΑ —: Κύττα ’κείνος, κύττα ’γώ....

Έπερνοΰσε έτσ’ ή ώρα....
Γιά νά μήν πολυλογώ,
Ά φ ’ ού φάγαμε, δέν ’ξέρω,
Πώς ’βρεθήκαμε mb ’κεΐ 
Ά π ’ τήν άλλη τήν παρέα 
Ποΰ γιά τήν πολιτική 
Μέ φωνές έσυζητοΰσε 
«—Ά χ !  μοΰ Λ έει, σέ λατρεύω 
»Ά χ ! μοΰ ’πήρες τήν καρδιά 
»Έ να βλέμμα σου γυρεύω...
»Μέχεις, πίστεψε, τρελλάνει...
»Ένας λόγος σου άρκεΐ 
»Εύτυχή γιά νά μέ κάνη....
»Ή  καρδία μου σοΰ άνήκει 
»θάνε αίώνια πιστή....»

ΠΙΠΙΤΣΑ : —Καί έσύ τί τ’ άπεκρίθης ;
ΜΑΡΙΚΑ:— Πώς είνε π;ά.... Σαρακοστή...

Κι’ δ,τι τότε μοΰ ζητούσε,
Πουταν Καθαρή Δευτέρα,
’Έπρεπε νά τδ ζητήση 
Μιά, προτήτερα, ή μέρα....

ΚΑΙ ΑΙ ΔΥΟ:— Πώ ! πα) ! πώ ! Είνε φρικτδν 
Καταδίκ’ είνε σωστή 
Νά μήν κάνη ν’ άγαπήσης,
Έπειδ’ είν’ Σαρακοστή !!
Νά νηστεύης άπδ δλα,
Νά νηστεύης τά φιλιά,
Νά μήν ήμπορής νά πέσης 
Σέ άνδρδς τήν άγκαλιά...
Πώ ! πώ ! πώ ! Ε!νε φρικτδν 
Καταδίκ’ είνε σωστή 
Ά πδ δλα νά νηστεύης 
Τώρα τή Σαρακοστή.

Ο Κ Ο ΥΑ ΣΙΜ ΟΔΟΣ
ΣΓ. > ΙΙΛ  Α Α Υ Χ Α Τ Η

Στό παρϋύρι, δταν σί βλέπω,
Κοπέλλα μον, κάϋε ημέρα 
Λέω μέσα μου — Δϊν 'μοιάζει 
2'άν τήν.... Καϋαρή Δευτέρα;

Ό  Μ ά γ κ α ς .



_  Γ ι ά  S i c ,  £ ν δ ρ α  μ ο υ , JburtVov τ δ ν  ν έ ο ν  χ α ΐ  ί χ ϊ ί ν η  τ ή  ν έ «  
IxtT « δ  δ ρ ό μ ο  * o 0  τ ά  ψ ή ν ο υ ν ; . . .
— TC λές, γ υ ν α Ε χ ά  μ ο υ , fc u IV o i τ * ρ α  βίν* έ π ά ν »  σ τ ή  β ρ ά σ  q.. 

τ ο ϋ  Ι ρ ω χ ο ς . \

— " Α χ  f μ έ  τ ρ έ λ λ α ί ν β ι ς ! . . .  Β κ β φ α υ  9η *lv* XapawwrWJ . , .  
Σ κ έ ψ ο υ  δ τ ι δ έ ν  έ χ ε ι ς  κ κ β ί λ ο υ  « ρ έ α ς  έ π ά ν »  β β υ  . , .  Σ χ έ ψ ο υ  δ η  
ί ΐ μ α ι  χ ρ ισ τ ια ν ό ς  x a l  έ λ α  , . .  ν *  ν η β τ ί ψ ω  μ α ζ ί  σ ο υ ? . . .

ΣΤΗΝ ΚΗΦΙΣΙΑ

—  Τ ή ν  μ ο δ ίσ τ α ν  μ β υ  δ έ ν  τ ή ν  Ι π λ η ρ ώ α α τ * .  
Π α ρ α τ η ρ ώ  δ τ ι  ά ρ χ ίσ α τ »  ν ά ^ ί ν ί β θ β  π ο λ δ  ο ικ ο 
ν ο μ ικ ό ς .  ,  ,—  Μ ά  κ υ ρ ία  μ ο υ , *1σθ« π « ρ ί« ρ γ ο ς ·  ά π ο ψ *  Ισ α ,  
Ισ α  μοΟ έ λ έ γ α τ »  δ τ ι  · 1 μ α ι  ά ν ο ικ ο ν ό μ η τ ο ς  . . .

ο mm.  κκ “ φαερτ" ειι τπτρμ*·

‘Εκκϊνος; —  2 · »  λ έ γ « ,  ν έ τ α  σ χ έ τ α ,  π<βς ά ν  μ ά θ ω ,  
δ τ ι ξ α ν α δ ι ά $ « Μ (  τ δ  « Φ λ έ ^ τ * ,  θ ά  κ β μ *  ’c  τ ή ν  'Α θ ή ν α  
καί θά γίνουμ* άπδ &Α χΜβά.

Έ χείνψ  —· Καλά Μά γιά νά γίνουια άπδ δυδ χω
ριά, τότε μίνα έγώ errt)* Κηφισβιά μόνη μου.

Ό  Κ α τ ά σ κ ο π ο ς  :  —  Κ α ί  σϊ> τ δ  δ ι α β ά ζ ε ι ς  τ δ  « Φ λ έ ρ τ *  I Ν ά ,  χ ά  μ ά τ ι *  <*>ι> μ β ΰ  φ ύ ο ν τ α ι
φ ο υ σ κ ω μ έ ν α .

‘Ο Χ όντζα *  s —  Τζάνεμ’ μπέη μ’ ! Έ γώ  κι’ άν τδ διαβάσω, χί καααλαδαίνβ». jseί
Ν ά ,  δ έ ν  ’ ρ ω τ ^ ς  x c tt  τ δ  χ α ρ έ μ ι ;



θ Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ

Το Αιηγηματακι Μ ις

Μ Α Σ Κ Ε . . .
(Τελευταία άνιήχη<3ις της έφετεινης Άποκρϋας).

Καίτοι ήτο η τελευταία έβδομάς των ’Απόκρεω, εν
τούτοις ή άποκρηάτικη κίνησις ητο εντελώς σβυσμένη. 
Ούτε όμιλοι μαοκαράδων, οντε ζωή και ν.ομιτάτον, 
οΰτε τίποτε.

Κάπου, κάπου μόνος έθεάτο κανένας μασκαράς, τον 
δποιον §ταν άντελαμβάνοντο οι διάφοροι δμιλοι των 
άμαοκαρεύτων μαοκαράδων, τον νπεδέχοντο με τάς 
συνήθης ίαχάς :

— ”Αα&ααα— ώ ώ  Μπρρ . . . .
Εις επίμετρον αυτής της ‘Απόκρηας, ήτις ίφέτος 

ητο σωστή άπό κ ρ ν α, λεπτή και διαπεραστική βροχή 
ήρχισε να πίπτη μετά μεσημβρίαν. Ό  κόσμος $λος 
ίμαζεύετο μέσα και μόνον δ κ. Τιμολέων παρηκολού- 
θει τήν κυρίαν Μαρίκαν μετ’ επίμονης.

Την είχε παρακολουθήσει άπδ τής Πλατείας τοϋ 
Συντάγματος.

Βήμα προς βήμα, κοντά της, στό πλάϊ της τάρα, 
επειτα ολίγα μέτρα δπισθέν της, πάντοτε όμως είς 
τοιαντην άπόστασιν ώστε νά ήμπορή να τής δμιλή χω
ρίς να τον άκονονν οί διαβάται κα'ι χωρίς νά διατρέχω 
ιόν ^έλάχιστον κίνδυνον ή άκεραιότης του άπό τάς αί- 
φνηδίας διαθέσεις τον ομπρελίνου της.

Ή  βροχή, επότιζε τό διψασμένον χώμα τής δδοΰ 
και εκαθάριζε τά μάρμαρα τών πεζοδρομίων. Όλονεν 
εγίνετο ίσχυροτέρα καί ένόσφ επροχώρονν πρός τό 
τέρμα τής δδοϋ, εκείνος Ιγίνετο περισσότερον διάπυρος 
περισσότερον εκφραστικός, ένω εκείνη πάντοτε άδιάφο- 
ρος και βιαστική.

—  Μά οϋτε ϊνα βλίμμα σον δεν Αξίζω λοιπόν; 
της ελεγε, με «ίλην τήν τρυφερότητα τήν δποίαν τοϋ πα
ρείχαν τά τεσσαράκοντα πέντε ετη, τά δποΐα εφερεν ή 
ράχις τον καί τά είκοσι τά δποΐα ϋπεβάσταζεν ή βελ- 
λάδα τον.

Και άληθώς, οντε ενός βλέμματος δεν τόν είχεν ά- 
ξιώσει ή άμείλικτος, καθ* §λην τήν μακράν οδοιπο
ρίαν των.

** *
Μόνον κατά τήν πρώτην σννάντησίν των, εις τήν 

γωνίαν τον Ζαχαράτου, εϊχε ρίψει μιά κρυφή ματιά 
επάνω τον, τήν δποίαν εκείνος οντε επρόφθασε καν νά 
Αντιληφθή.

Και τότε είχε θαυμάσει τήν κατάμαυρην κόμην κα'ι 
τόν μνοτακά τον, και τά φρύδια του, ο λα μελανά και 
στίλβοντα, καθώς τό πτέρωμα τοϋ κόρακος.

*Η  περιβολή του $μως καί τά χαρακτηριστικά τοϋ 
προσώπου του, καί τό καμπονργιαομένον σώμά του 
δεν τής εϊχον κάμει καμμίαν έντύ πω σιν,καθώς άποδει- 
κννεται άπό τήν άδιαφορίαν, τήν δποίαν 'έδειξε πρός τόν 
ίθελοντήν συνοδόν της μέχρι τής άκρας τής όδοϋ Στα
δίου.

Έκεϊ, είς τήν γωνίαν, ή νεαρά γυνή ήναγκάσθη νά 
σταθή ολίγον.

*0 συνωστισμός ήτο μεγάλος καί ή δδός δυσχερής.
Ό  κόσμος, φενγων τήν βροχήν, εσπευδε νά χωθή 

μέσα είς τά καφφενέϊα.
*0 συνοδός εατάθη καί αυτός ολίγον παρέκει. Ή

ουνοδοιπορία τόν εϊχε κουράσει. ’Έβγαλε λοιπόν τό >α- 
πέλλο του διά νά σπογγίογι τόν ιδρώτα τοϋ προσώπου 
του, Ινόσφ εκείνη άνέμενε, καί νά τής δείξ]] επί τή ευ
καιρία καί τά κατάμανρα μαλλιά του...

Ή  βροχή ή δποΐα επιπτεν είς τά πεζοδρόμια, έλουε 
καί τήν άσκεπή κεφαλήν του καί τώρα πλέον δ εραηό- 
ληπτος εσπόγγιζε μαζί με τόν ίδρωτα καί τό νερό τό 
δποΐον τόν είχε περιχύσει.

Καί σπογγιζόμενος προσεπάθει με κάθε τρόπον νά 
τήν κάμη νά στ ραφή καί νά τόν ΐδη.

Τά μανρά τον μαλλιά τουλάχιστον, τά κατάμανρα, 
τά δποΐα τόσον ώμίλουν περί τής νεαζονσης ακόμη καρ- 
δίας του.

*
* *

Καμμιά φορά ή αμείλικτος ώραία εστράφη, καί πριν 
προφθάαγι νά τόν παρατηρήσω καλά εξερράγη είς άτε- 
λεντήτονς γέλωτας!!....

Τό πράσωπόν του ολον ήτο κατάμανρον.
Οί μύοτακές τον εσταζον μελανάς σταγόνας επάνω 

είς τό λευκόν επιστήθιον.
—- Χά. . χά.. χά.. Καλ'ε δεν μοϋ τό λέτε »τι τόση 

ώρα τώρα εϊοθε μασκέ ;
Καί τότε, ενφ εκείνος, τεθορνβημένος καί ώσεί κε

ραυνόπληκτος άπό τήν εντύπωσιν,τήν δποίαν εί/ε κάμΐ] 
ή μορφή του, ΐστατο Ακίνητος καί άφωνος, εκείνη ύε 
πάντοτε σκληρά, πάντοτε γελωσα, πάντοτε άπηνής, στρε
φόμενη πρός τόν έκεϊ δά, άπό κάτω Από ενα μπαλκόνι, 
ίστάμενον στιλβωτήν τοϋ είπε :

— Νάοοϋ πώ, λοϋστρο !... Γυάλισε, σε παρακαλώ, 
τά μοντρα τοϋ κυρίου !

Καί πράγματι επρεπεν δ λοϋστρος νά γυαλίση τά 
μούτρα τοϋ κνρίον με τήν τεσσαρακονταπενταετή ηλικίαν 
καί τήν εικοσαετή βελλάδαν,διότι ή βροχή είχε ξεπλύνει 
τήν μπογιά, με τήν όποιαν είχε βάψει τό έπερχόμενον 
γήρας δ Ατυχής ερωτόληπτος...

('Ο  κ. ’Α ριστερό? Ψ ά λ τ η ς  διά πρώτην χαί τελευταίαν 
φοράν, λαμβάνει τήν τιμήν νά παρακαλέση τοΰί φίλους τοΰ 
«Φλέρτ» νά τδν συγχωρήσουν. Ά νά γκ η  σπουδαία καί ανυ
πέρβλητος δέν τοΰ έπέτρεψε νά γράψν) έπιμεμελημένον διή- 
γημ α , έξ έκείνων, τά δποΐα τόσον ήγαπήθησαν καί έθαυμά- 
σθησαν. _Ούχ ηττον έλπίζει νά μήν επαναληφθ^ άλλοτε τδ 
σήμερον ατύχημα).

Ο ΣΥΖΥΓΟΣ ΚΓ Π ΣΥΖΥΓΠΣ
(Άφιεροϋται σε μιά Πειραιώτισσα)

Ο σύζυγος στήν σύζυγο με γλύκα όμιλεΐ 
Καί τής ύπόσχετ* ό φτωχός καί φούρνους καί καρβέλια 
Κ' εκείνη σκύβει καί γλυκά στό στόμα τόν φιλεΐ 
Καί ναοον τρυφερότητες, τσακίσματα καί γέλια.
Έ νώ  δε φεύγει ό φτωχός άπό χαρά γεμάτος 
'Ανοίγεται ή πόρτα τον καί μπαίν’ ένας σπαθάτος.

E n fa n t G ate .
ΣΕ ΜΙΑ ΜΟΔΙΣΤΡΟΥΛ&

Σ έ κυνηγώ, σέ κυνηγώ  
Μ ά τίποτε δεν κάνουμε,
Μόνον μιά τρύπα ατό..... νερό 
Κ αι τόν καιρό μας χάνουμε...

Τ ό  Γ α ϊ δ ο ν ρ ά γ κ α θ ο .

ΤΟ Φ Λ Ε Ρ Τ

r Ηταν, ποϋ λές, Σαρακοατή, 
Π οϋ καΰένας μας νηστεύει, 
Π οϋ δεν κάνει ντίπ νά τρώη 
Κρέας, ή νά μαγειρενη ... .

Γιατί οποίος μαγειρέψη  
Κρέας ή κα'ι οποίος φάει,
" Οπως λένε τά βιβλία,
Είς τήν Κόλασι ϋά  π ά η .. .

Μά, έγώ, μά τήν άλή&εια, 
Ά π ό  τέτοια δεν πιστεύω  
Κ αι γ ι ' αύτό, καλοϋ-κακον, 
Κρέας μοναχά νηστεύω.

Σαν εργατικός ποϋ είμαι,
Κα'ι δυνάμεις γιά νά εχω,
Τρώγω λαδερά φαγιά 
Σ τή  δουλειά γιά νά άντέχω....

Κχ ή γυναϊκά μον επίσης 
Συμφωνεί κι αύτή με μένα 
Κ αι μονάχα γνώμη άλλη 
"Εχει πάντοτε σε ένα.

“Οταν τής είπω νά φνάση  
Γιαχνί πράσσο ή πλακ'ι 
’Ά  ! ! τήν πιάνουν τά μπονρίνια, 
Γίνεται μανιακή....

— Τ ί; μοϋ λέει. Πώς τό είπες; 
Πράσσο θέλεις γιά νά φάω ; 
Τάχατε δεν τό γνωρίζεις 
Πώς έγώ δεν τ άγαπάω ;

—  Μώρ’ γυναίκα, φάε πρώτα .. 
"Αδικα έτσι φωνάζεις....
— ”Εχει κόρδες, έχει σάλια,
Ουφ !, καϋμένε, μ ’ άηδιάζεΐς....

Τότ έύύμωνα κι έγώ  
Και μούρχότανε νά σκάσω,
Γιατ'ι κα'ι μικρός ποϋ ήμουν 
Μ ’ άρεσε πολύ τό πράσσο....

Κα'ι μονάχα παντρεμμένος 
Τό φαι αύτό νά τρώγω  
'Έ παψ α χωρίς νά ϋέλω....
Γιά μονάχα ένα λόγο, 

ο! m o
Π οϋ σάς είπα. Νά τό φνάση  
'Η  γνναΐκα μου δέν ΰέλει....

Κ ι αν ολίγο έπιμείνω 
Είς τό διάβολο μέ στέλλει...

"Ετσι ό καιρός 3περνοϋσε.... 
Γιά τό πράσσο πάντα γκρίνια 
Κ ι ’ ήρχοντο, με τή σειρά τονς, 
Ή  φωνές και τά μπονρίνια. 

ο§#*ο
Κ ι άπό τής πολλές φωνές 
^Επαϋαίναμε βραχνάδα 
Π οϋ  5πονοϋσε ό λαιμός μας 
M m  ολόκληρος ’βδομάδα !

”Εξαφνα, προχθές, ή δοϋλα, 
Μία ώμμορφη κοπέλλα,
Μάς σερβίρει ατό τραπέζι 
Γιαχνί πράσσο στήν πιατέλα....

'Η  γνναΐκά μον μέ βλέπει 
Μ ' ένα βλέμμα πονηρό 
Κ αι μοϋ λέει : —  Τό χατήρι 
Π οϋ ζητάς τόσον καιρό

Ν ά ! Σοϋ έγιν έπι τέλους ... 
Φάε τώρα νά χορτάσης 
Κα'ι τούς τσακωμούς μας ολονς 

”Αντρα μου, νά τούς ξεχάοης...

’Ή τανε μαγειρενμένο 
"Αχ ! ψυχή μου, μία τρέλλα... 
Κ ι άπό τό πολύ τό λάδι 
"Επλεχε μες τήν πιατέλα.

" Οταν έφαγε κ ’ έκείνη,
’Ώ  ! τής άρεσε κι αύτής·
— Είχες δίκηο νά γκρινιάζης, 
Μούπε, και νά τ 'άπαιτής ..

Είχες δίκηο. Τί γλυκό 
Ποϋ εΐνε τό φαι τοϋ πράσσου 
Α π '  αύτό δσο κι άν φας 
Γλύφεις και τά δάκτυλά σου....

Κ ι άπό τότε πράσσο ΰ·έλει 
Γιά νά τρώη κάΰε βράδυ 
Και είς τό φαι φροντίζει 
Μπόλικο νά πέφτη λάδι ..

Κ ι έτσι έπαψαν ή γκρίνιες 
Ί Ι  βρισιές και δλα τ’ άλλα 
Και περνώ τώρα μαζί της 
’Μέρα-ννχτα μέλι-γάλα....

Γ ι ά ν ν η ς  Μ ά γ κ α ς

■
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Σ Α Ρ Α Κ Ο Σ Τ Η  —  S u U WΏ — Συλλογιβμίνη βϊ ®ωρ&, 
Χρυσή μ ο υ  χ ο π ΐ λ χ ά . . . .
—  Φ ι λ ο σ ο φ β  γ κ β ΐ ν τ ι σ α . . . .Α Π Ο Κ Ρ Η Α  —  Φ ι λ ο α ο φ β  γ β ρ ί ν τ ι σ .
Κ α τ ό π ι ν  ά π δ  τ &  φ ι λ ι ά ,
Τ ή ν  τ ρ ί λ λ β , ϊ β δ ς  χ ο ρ ο ύ ς ,
Τ ά  γ έ λ ο ι α ,  τ ά  π α ι χ ν ί δ ι ·
Τ ώ ρ α  ν ά  τ ρ Λ ν  ο ί  ά ν δ ρ β π ο ι  
Μαρούλια x*l χρεμμυίια! ! ! !
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Π Α Σ Τ Ρ Ι Κ Η
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χ α ΐ  δ ό ς  τ ο υ  π ά λ ι  χ « 1  w y i  ) « ά  μ π ά ν ι α  
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S Y N T A K T A I :

ΜΩΨ = Τ η ς  Έβδομάδος.
ΑΡΙΣΤΕΡΟΣ Ψ Α Λ Τ Η Σ =Δ ιηγή ματα 
ΛΙΜΟΚΟΝΤΟΡΟΣ —  ’Αριστοκρατία. 
ΓΙΑΝΝΗΣ ΜΑΓΚΑΣ =  Ποιήματα. 
ΚΟΥΑΣΙΜΟΔΟΣ= Κωμψδιαι. 
ΚΟΚΚΟΡΑΣ =Έ ξαντρίκ .
ΙΙΕ’ΓΕΙΝΟΣ = ’Αλληλογραφία. 
ΔΟΝ-ΣΑΧΛΑΜΑΡΑΣ =  Σκίτσα. 
ΚΑΡΑΝΤΑΣ =  Εικόνες.
Δίς ΖΟΛΑ-ΔΕ-ΜΟΝΤΑΛ=Ποδόγυρος

Ρ Ε Π Ο Ρ Τ Ε Ρ

Σ Α Τ ΙΡ ΙΚ Ο Ν  ΕΒΔ0Μ ΑΔ1Α10Ν ΦΤΛΛΟΝ
Έ κδιδόμενον εν Ά& ήναις χατα Π έμπτην

ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΣ ΚΑΙ ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ : 

Π ε /P B I N O S

ΓΡΑΦΕΙΑ :

12 ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΙΟΥ 12
ΔΙΑΒΟΛΑΚΙ ΚΟΡΤΑΚΙΑΣ —

2 Υ Ν Ε Ρ Γ Α Τ Α Ι  :

ΑΝΦΑΝ ΓΚΑΤΕ 
ΦΑΡΜΑΚΟΜΥΤΗΣ 
ΣΤΡΑΒΟΞΥΛΟ 
ΑΣΤΡΟΝΟΜΟΣ
Z A N -K I-P I= f Σπαρταριστός)
ΓΓΑΜΕΝ
ΥΑΚΙΝΘΟΣ

ΝΑΥΠΛΙΕΤΣ
Α-ΤΕΛΗΣ
ΣΑΤΑΝΑΣ

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ

Χ ΪΥ Λ 'Λ Ρ Ο Μ Α Ϊ : Έ τησ£α  Λ ρ α χ. 6 .— Έ ξά μ ή νο ς  Λ ρ α χ. 3 ,5 0 . ·3ξ*

Λ Η Α Ω ϊ Ι Χ .  Τ ή ν ΛιεύΟ υνσιν τοΰ « Φ λ έ ρ τ  » καί τήν ευθύνην τω ν γρα φ ομ ένω ν, Αναλαμβάνει, Από σήμερον  
μ έχρ ι τή ς άποφυλακίσεω ς το ΰ ’Ιδιο*τήτο\> τή ς εφημερίδας μ α ς ,ό  Αγαπητός είς τοΰ ς Α ναγνώ ατας μας

Γ Ι Α Κ Κ Η Ϊ  Μ Α Γ Η Α ΐ

Mmnm To? “ Φ λερτ,,
=  Λοιπον καλή μέρα, καλοί μου φίλοι καί γλυκέ? μου 

κοπέλλες. Πώς τά περάσατε με τά Καρναβάλια; Κ αλά, βέ
βαια, καλά. Καί τοΰ χρόνου. Τώρα δμως προσοχή. Τα  
σ ό κ  ι ν καταργοΰνται. Καί καταργοΰνται, διότι το θ ελ ειή  
εποχή, διότι έχουμε Τεσσαοακοστή. Γιαύτό και μόνο.

Κρίνω περιττόν νά σας είπω, δ’τι ό Πετεινός μου εινε στη 
φυλακή. Γιά συλλογισθήτε το καλά 1 Τριανταπέντε ημ έ
ρες κλεισμένος στο κοτέτσι—  στή φυλακή— χωρίς . . .  κότ
τες 1 I Αύτό είνε φοβερόν. Έ  1 τί νά γείνη.

Μίαν παράκλησίν μόνον σας κάνω. Νά με άγαπατε, νά 
μέ διαβάζετε πάντοτε κα ινά  εχετε όλίγην υπομονήν. Οί κ .κ . 
Π άλλης καί Κοτζιας μέ ειδοποίησαν οτι τό χρωματιστόν 
ρόζ χαρτί, τό όποιον παρηγγέλθη επίτηδες διά τό «Φλερτ» 
είς τό Ά μστελλόδαμον έρχεται τήν προσεχή εβδομάδα. 
Καί τότε ; Τό «Φλέρτ» δΐς τής έβδομάδος —  α! ;—  Τί 
ώραία I

—  Μ θ η ν α ι

=  “Ελαβον τό έμμετρον διήγημά σου, φίλε Μ αχρομΰζη- 
Νικολό. Πρέπει νά γείνουν επ’ αύτοΰ μερικαί μεταρρυθμίσεις.

=  Τό ποίημά σας θά δημοσιευθή, κ. Ξεχρυχισμένε. ’Α 
μάν, σαν σωστός ξεψυχισμένος κάνεις.

=  Μ άλιστα, φίλε κ. Στραβοσουγιά. Έ κεΐνα δημοσιεύον
ται εις τό «Π ετα χτό» .

=  Ή  βιογραφία σας είνε αρκετά νόστιμη, φίλε κ. Κορ- 
νάτε. Θέλει ομως μερικάς μεταρρυθμίσεις και τότε θά δημο- 
σιευθή.

—  ΪΡ.ΕΙΡΑΙΕΥΣ

=  Τήν έπιστολήν σου ελαβον, άγαπητέ μου Α -Τελη. Τί 
νά γείνϊ], βρέ παιδί. Καί παππας έγινες Κώστα ; “Ετσι 
τώφερε ή κατάρα. Τό ποίημά σου διά τήν καταδίκην τοΰ 
Πετεινοΰ μου πολΰ μοΰ ήρεσε. Ε ίσαι τέλος πάντων σωστός 
Μεφιστοφελής. Βεβαίως, έάν τό φύλλον μου έξεδίδετο μέ 
γαλλικά γράμματα, δέν θά κατεδικάζετο. Και γιαύτό εγ
κρίνω τό ποίημά σου :

Μουθελες καί συ νά γράφης 
Στόν καιρό μας ’Ελληνικά,
Δέν σοΰ άρεσε τδ φύλλο 
Ν ά τό βγάζγις γαλλικά .

Τ ότ’ ιππότη θά σέ ’κάναν 
Π ετεινέ, τής Λεγεώνος 
’Ενώ τώρα κάτσε μέσα,
Δ ίχω ς κόττες, ετσι μόνος.

Τά γραφεία μου, άγαπητέ, έξακολουθοΰν να ήναι εις τό 
λαμπρόν μέγαρον τοΰ Ξενοδοχείου τής Ν . Ύ όρκης, ενθα ου- 
νασαι πάντοτε νά ευρίσκγις τόν Διευθύνοντα τωρα το «Φλερτ» 
κ. Γιάννην Μάγκαν'. ’Α λλά, ετσι μεταξύ μας νά τά λέμε, 
δέν σέ είδα εως τώρα στήν φυλακή.

=  Πώς νά σέ ευχαριστήσω, Ά ρ τα ν ιά ν ; Ν ά τό πιστεύσω  
δτι στό σπήτι σας τό παρελθόν Σάββατον, έγιναν προπόσεις 
ύπέρ τοΰ «Φλέρτ» καί τοΰ Πετεινοΰ μου ; Σοΰ είμαι ευ
γνώμων, άγαπητέ μου. Καί τί ώραία η προποσίς σου, με 
άκροστοιχίδα τήν λέξιν Φ Λ ΕΡΤ :

Φέρτε σαμπάνιες καί λικέρ,
Λατέρνες σεΐς χτυπάτε,

, ’Εβίβα ας φωνάξουμε
Ρέ παληομασκαράδες 
Τ ’ άγαπητοΰ μας «Φλέρτ».

=3 Ί Ι  παράκλησίς σας θά έκτελεσθή, φίλε κ. Αόν-Μ παλ- 
χό νη . \

— "E/ε τ ε  δίκαιον, φίλε κ. Τσαλαπετεινέ (παρακαλώ αλ
λάξατε ψευδώνυμον). Τά φύλλα έκεΐνα τά ευρίσκετε είς τό 
γραφεΐόν μου.

=  Γιατί νά μοΰ λυπηθής, καλό μου Enfant Gate; Γιατί, 
καλό μου παιδί ; Διά τάς πλήρεις άληθοΰς καί άγνοΰ αισθή
ματος συμβουλάς σου σέ ευχαριστώ.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου, άγαπητέ μου Ν οσταλγέ 
Ή ρα χλειώ τα . Τά διά τό «Π εταχτό» θά δημοσιευθοΰν.

=  Ευχαριστώ πολύ, φίλη Έ ρ ικ κ έτη .  Βεβαίως τά αισχρά  
κάρτ-ποστάλ δέν λ α μ β ά ν ο ν τ ο ι  ύπ’ οψιν. Έ κεΐνα ποΰ μοΰ 
γράφετε θά δημοσιευθοΰν.

= Μ έ  τήν σειράν του θά δημοσιευθή καί νά μείνατε ήσυ
χος, φίλε Κ αρνάτη.

=  Τέλος πάντων είσαι ανεξάντλητο:, φίλτατε Μοσχομάγ- 
χα  τον Πειραιώς. Τά ποιήματά σου δλα νοστιμιότατα.

—  ϋΠΛΡΧΙΑΙ

=  Ά π ατά σ θε, φίλη Λάτρις μου (’Ά ρ γο ς), Ίσα -ϊσα  δέν 
είνε καθόλου δ ι’ έμέ δ κόσμος, άφοΰ ό καϋμένος ό Πετεινός 
μου είνε στή φυλακή. Τά διά τό «Π εταχτό» ολα θά δημο- 
σιευθοΰν.

= Τ ή ν  έπιστολήν σου έλαβον,φίλε Μ ενεξέ (Λαμίαν).Λοιπόν 
ή «Αυρα τοΰ Σπερχειοΰ» έχε ι τό ρεκόρ αύτοΰ είς τό κόρτε ; 
Ευγέ της. Παρακάλεσέ την νά μας στείλη ολίγα φιλιά μέ 
τήν πνοήν τής Αΰρας.

=  Μπράβο,φίλε μου Μ αρσέλ (Κύθηρα). Είσαι σπάνιος είς 
τά έπιγράμματά σου. Ό λ α  θά δημοσιευθοΰν.

=  Περίεργον μοΰ φαίνεται, Ελπιδοφόρος “Α γκυρα  (Κ ό
ρινθον). Τό φύλλον μου σας τό στέλλω τακτικά.

=  Τήν πολυτελή και μυρωμένην έπιστολήν σας έλαβον, 
άγαπητέ μου Γιαρούμπη  (Π άτρας).Τά διά τό «Ιίεταχτό» ολα 
θά δημοσιευθοΰν. Τά ποιήματά σας ομως, σας λέγω είλι- 
κρινώς, είνε αμίμητα.

=  Ευχαριστώ πολυ, κ. Π άν-Π άν  (Α ιγιον). Δύνασθε νά 
μοΰ γράφετε, δ ,τι θέλετε καί νά είσθε βέβαιος δτι δλα θά δη
μοσιεύονται.

=  Έ λαβον τήν έπιστολάν σας, φίλε κ. Σάχλα-Μ πούχλα  
(Σπάρτην). Έ κεΐνο θά δημοσιευθή, άλλά άπό τόν γραφικόν 
χαρακτήρα σας νομίζω δτι σας ανεγνώρισα.

= Έ χ ε ι  καλώς,φίλε Chasseur d esd em oisellcs (Σπάρτην). 
Θά γίνη οπως έπιθυμεΐτε.

=  Τήν μέ τόσας άληθείας έπιστολήν σας, έλαβον, Γ!.ύ· 
χω ν Σπαρτιάτα  (Σπάρτην). Μά όσον καί άν μέ διαβεβαιοΐτε 
περί τοΰ δτι είσθε Γλύκων, έγώ όλοφάνερα βλέπω δτι είσθε 
Γλυκεία- Είσθε δμως πολυ ευφυής καί εχετε βλέπω βαθεΐαν 
γνώσιν τών πραγμάτων τοΰ κόσμου. Σας ευχαριστώ πολυ 
δ:* δλας τάς άγαθάς ύπέρ έμ'Λ διαθέσεις σας, καί βεβαιω- 
θήτε δτι είμαι πάντοτε είς τάς διαταγάς σας.

=  Τό ποίημά σου ώραιότατον, φίλε Τρεμονλοχέφαλε (Βό-

Τ Ο Φ Λ Ε Ρ Τ Λ 1

λον), Ά λ λ ’ εχε όλίγην υπομονήν, θ ά  δημοσιευθή μέ τήν 
σειράν του.

=  Εισθε πολΰ εύγενής, φίλε κ, Μ πεκρή  (Βόλον), καί α
πορώ πώς μέ παρεξηγήσατε. ’Εκ τών ύστερων όμως είδατε 
ότι είχατε άδικον.

—  Ευχαρίστως θά τό δημοσιεύσω έκεΐνο, φίλε κ. Θ. Π . 
(ΙΙατρας). Διατί δέν μοΰ γράφετε εύαναγνώστως τήν υπο
γραφήν σας ;

—  Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν

ι  o e c
Μ I Α Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η

Π ρ ό ς  τ ο ν  ^ ά Ο κ ο ν τ α  « Ι ν ν τ ά κ τ η ν
Μιας πολν ενφνονς εν’Α&ψαις Ικδώομένης εφημερίδος> 

’Αξιότιμον κύριον κύριον Σκνίπαν.
’Α ξ ιό τ ιμ ε  κύριε Χ χνίπ α ,

Κ ίσθε ά να μ φ ιβ όλω ς π ο λ ύ  έ ξ υ π ν ο ς ,  κα ι ε ίς  τ ο ύ τ ο  
ο ύ δ α μ ώ ς ά ν τ ιλ έγ ω , καθόσον έπ α ρ κ ώ ς μ ο ϋ  τό  δ η λ ο ΐ  τό  
ό ν ο μ ά  σ α ς.

Καί, δι* α ύ τό  δ έν  δ ύ ν α μ α ι η νά, σ α ς σ υγχα ρ ώ  διά, τ ή ν  
ξ ερ α σ τ ικ ή ν  π ερ ιγ ρ α φ ή ν  τ η ς  δ ίκ η ς  μ ο υ , ή ν  μ έ  τ ό σ η ν  
ευ φ υ ΐα ν  κ α ί μ έ  τό σ ο ν  χ α ρ ιτ ω μ έν ο ν  σ ϊκ  σ υ ν ε τ ά ξ α τ ε .

Α ύ το κ α λ εϊσ θ ε , έν δ ο ξ ε  κ ύ ρ ιε  χ ά σ κ ω  ν ,κ α ί  δ έν  έ χ ε τ ε  
κ α θόλου ά δ ικ ο ν . Τ ο ύ ν α ν τ ίο ν  μ ο ΰ  φ αίνεσθε π ο λ ύ  ε ιλ ι 
κ ρ ιν ή ς  καί δ ι ’ α ύ τ ό  σ α ς σ υ γ χα ίρ ω . Τ ο ια ύ τ η  τ ο ύ λ ά χ ι-  
ό τ ο ν  ε ϊν ε  κα ί ή  έμ ή  τ α π ε ιν ή  κα ι έλαχίΟ τη  ά ν τ ίλ η ^ ις .  
'Τ π ή ρ ξ α τ ε , φ ίλτα τέ  μ ο υ , π ά ν τ ο τ ε  χ ά ϋ κ ω ν ,  έ ξ α ιρ ο υ -  

μ έ ν ω ν  τώ ν είδ ικ ώ ν έκ είνω ν π ερ ιπ τ ώ σ εω ν  τώ ν π ο λ ύ  
γνω ΰ τώ ν ύ μ ϊν  κ α ί σ υ νή θ ω ν, καθ’ ά ς  Ο υ νειθ ίζετε  νά  
τ ρ ώ τ ε . . .

Γ ν ω ρ ίζε ις  π ο λ ύ  κ α λ ά , ά δ έκ α ρε φ ίλε, ό τ ι ε ίμ α ι  τ ε 
λ ε ιό φ ο ιτο ς  τ ή ς  Ν ο μ ικ ή ς  κα ί έ λ π ίζ ω  τ α χ έω ς , (5ύν Θ εψ , 
νά  π ά ρω  τό  δ ίπ λ ω μ ά  μ ο υ , τ ο ύ τ ο  δέ ύ π ο θ έτ ω , ΰέ π ε ί 
θει ό τ ι δ έν  μ ο ΰ  ε π ιτ ρ έ π ε τ α ι  νά  Ο υζη τή όω  δ ιά  τ ά ς  
δ η μ ο σ ιο γ ρ α φ ικ ό ς  μ ο υ  δ υ ν ά μ ε ις  μ έ  ΰέ, δ σ τ ις  ε ϊΰ α ι έ ν 
δ ο ξο ς  ά π ό φ ο ιτο ς  τ ο ϋ  σ χ ο λ ε ίο υ  τ ο ΰ  Κ α ρ α μ ά νο υ .

Έ ν α  π ρ α γ μ α  μ ό ν ο ν  μ έ  κ ά μ ν ε ι , φ ίλε κ . Σ κ ν ίπ α , νά  
γελώ  μ έ  τ ή ν  π α λ ια ν θ ρ ω π ιά  σ ο υ . Τ ό ό τ ι ε ίχ ε ς  τό  
θράσος νά  ύ β ρ ίσ ^ ς  ένα  φ υ λ α κ ισ μ ένο ν , ό σ τ ις  ο ύ τ ε  σέ  
γ ν ω ρ ίζε ι, ο ύ τ ε  π ο τ έ  σέ έ π ε ίρ α ξ ε .

Α ύ τ ή ν  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  όμ ω ς έπ λ η ρ ο φ ο ρ ή θ η ν , δ τ ι ε ίσ α ι  
£να ς ά π ό  έ κ ε ίν ο υ ς  τ ο ύ ς  ι|;υρρήδες π ο ΰ  σ υ χ ν ά ζ ο υ ν  τ α 
κ τ ικ ά  ε ίς  τ ή ν  ‘Ο μ ό νο ια ν .

Μά μ ά θ ε , φ ίλε μ ο υ , ό τ ι έγώ  δ έν  μ π ο ρ ώ  νά  χά νω  
τ ή ν  ώρα μ ο υ  μ έ  ύ π ο κ ε ίμ ε ν α , οΤον τ ό  Ιδ ικ ό ν  σ ο υ ,  
γ ια ύ τ ό  σέ χα ιρ ετώ  π ρ ό ς  τό  π α ρ ό ν  καί έπ ιφ υ λ ά σ σ ο μ α ι, 
ό τ α ν  ά ποφ υλα κισθώ , ν ά  σέ γεμ ίσ ω  κ α π ε λ λ ιέ ς .

Σ έ  χα ιρ ετώ  λ ο ιπ ό ν  κ α ι σέ §εβαιώ ό τ ι , έά ν  έ π ιθ υ μ φ ς ,  
έ π α ν έ ρ χ ο μ α ι

Π ε τ ε ι ν ό ς .
Υ . Γ. Τ ί νά  σοΰ  κά νω , φ ίλε μ ο υ . Μέ π ε ίρ α ξ ε ς ,  κα ι  

δ ι’ α ύ τό  σέ π ε ιρ ά ζω  έτ σ ι. Γ ν ω ρ ίζε ις  π ο λ ύ  κ α λ ά , δ τ ι

έγώ  π ο τ έ  δ έν  ή ρ χ ο μ α ι π ρ ώ τ ο ς  χ ε ιρ ώ ν  ά δ ίκ ω ν, μ ά  
δ τ α ν  ά ρχίσ ω , δ εν  μ π ο ρ ώ  π α ρ ά  νά  τά  βγάλω  π έ ρ α  σαν  
σω στός Π ε τ ε ιν ό ς .

Τ

Ν Τ ΙΣ Τ Ε Ν Γ Κ Ε .

— Είσθε πολΰ εύγενής, φίλε κ. Ύ ψ ηλοπερήφανε  ('Η ρά
κλειον Κρήτης). Παν δ,τι μοΰ γράφετε θά έκτελεσθή καί νά 
μένετε ήσυχος.

= Έ λ α β ο ν  τήν έπιστολήν σου,φίλη Καλτσοδέτα.Μ ά  σΰ πόσα 
μυστήρια θά ξεύρης; “Ολα δσα μοΰ γράφεις θά δημοσιευθοΰν.

=  Βεβαίως εϊνε βρωμόπαιδα αύτοί οί διδασκαλισταί, 
φίλη Έ νδιαψερομένη. Σας πειράζουν. Τό ξεύρω. Μά αλή
θεια καί σεΐς δέν άνταποκρίνεσθε ;

=  Βεβαίως, φίλε Καστρινέ, ή παράκλησίς σας θά έκτε
λεσθή, καί ταχέω ς. Τ ί νεώτερα άπ’ αύτοΰ ;

=  Καί τήν ΐδικήν σου έπιστολήν ελαβον, αγαπητόν Ν υ -  
χτόπουλο. Μήν άμφιβάλλης, δτι έκεΐνα ποΰ μοΰ γράφεις θά 
δημοσιευθοΰν.

—· Τήν προσφιλή μου μπλε έπιστολήν σας ελαβον, άγα
πητέ φίλε Κατάσκοπε. Σας εύχαριστώ πάρα πολύ. *0 κ. 
πράκτωρ σας, ας γράψη είς τό *5ώ Πρακτορεΐον νά τοΰ στεί- 
λα> δσα θέλει.

—  Καί τήν άλλην, λευκήν δμως, έπιστολήν σας έπίσης 
ελαβον, άγαπητέ Κατάσκοπε. Τό ποίημά σας δέν είνε τόσον 
επιτυχές, άλλά τά διά τό «Π εταχτό» δλα θά δημοσιευθοΰν.

=  Κύχαριστώ πολΰ, φίλε Κατάσκοπε. Καί έγώ, καθώς 
βλεπετε, δεν υστερώ καθόλου είς τό νά σάς περιποιοΰμαι.

— Χαίρετε ! . . .
?Γο  Φ λ ε ρ τ

(Δ ιά λ ο γ ο ς  καί μ ετ ά  τ ή ν  κ α τ α δ ίκ η ν  μ α ς).  

—Avez-vous li mon cher am i
Τί τγέλλα όπου ήχον 
Τό χελενταΐον Je a n -q u i-r it;

—Oui, cheri. Τό εΐίον.

Mais καχα χύχην moi aussi 
Le dernier le F lert jai li 
T6 είδατε o ma cherie;
O quel esprit ! . .  E sprit πολύ

-*Ω ναί, cheri, πολυ charm ant 
Καϊ a propos, le voyer ; 
Θαρρείς πώς γράφει 6 Arman d 
Καϊ δ Sylvestre καϊ δ Men do.

<FS£>
Λεν επρόφϋασε να της τό δείξη 
Κι' άπό τα χέρια τον τ’ αρπάζει 
Καί όλο χορά:— *Ω u charm ant 
*Ω τί τγελίό !, φωνάζει . . .

ΦΟΡΕΙΤΕ ΠΡΟΣΩΠΙΔΑ-
Κ αϊ πέραν τών άπόκρεω 
φορεΐτε προσωπίδα.
Φορεϊτέ την, ψορεϊτέ την, 
αν δεν έξαγιάζη,
Σώζει τής πόρνης τήν τιμνή, 
φρουρεί τήν παλλακίδα,
Κ αι νπ  αύτήν ϋραούτερον 
το αίσχος οργιάζει !...

Ι*α^7τογας

Σ ’ Ε Ν Α  Δ Ι Α Β Ο Λ Ο Ν

Τέτοιος διάβολος ποϋ είσαι 
πρέπει διάβολο νά πάρτ]ς, 
γιατ άλλοιώτικα δεν κάνεις.

Π λήν και τέτοιος αν δεν εϊσαι 
κερατάκια ϋά τοϋ βάντ/ς 
κ * ετσι πάλι &ά τον κάνης ! !

Ζ α ν  - Κι -  ρ ι

ΣΤΗ ΔΕΣΠΟΙΝΙΔΑ ΜΑΡΙΚΑ

Τί με κνττάς ; Τί με κνττας;
Κ 5 έρωτα μοϋ γυρεύεις ;
Είνε πιά Σαρακοστή 
Κα'ι πρέπει νά νηστεύης.,..

Ό  Μ ά γ κ α ς .



Β ρ έ  δ δ ίρ φ έ ,  § « ή γ β « ν « ,  ώ ς  β λ έ π ε ις ,  ατή δηνλ·*ΐ'ί 
Τ ί π ο τ α ! ,Έ γ κ ρ ε μ ίσ τ η κ ε ς  έ π ά ν ω  ’ς τ ή ν  χ «η λ ι ϊ  ρ. . 
Δ έ ν  π α ρ α π ά τ η σ α .— Α ,ύτά  ν ά  τ ά  ά φ ή ^ ς *  , 
Βί<3«  γ ώ δ ο Ο ρ ι.— Κ ύ ρ ι ε ! Ε ϊ ο α ι  χ α ΐ  αύ έπ ίο η ς ,,

Τ δ  π ρ ά γ μ α  ή τ ο  π ρ ο φ α ν ώ ς  έ χ  τ ώ ν  τ ρ ο μ β ρ ω τ έ ρ ^ ν . 
Ο ί μ ά ρ τ υ ρ ε ς  ώ ρ Ια θ η σ α ν , λ ο ιπ ό ν , π α ρ ’ ά μ φ ο τ έ ρ ω ν , 
κ α ί  τ ή ν  α δ γ ή ν ,  ώ ς  ά π α ιτ ε ί  τώ ν ε δ γ ε ν ώ ν  ή τ ά ξ ις , 
ε ίς  Ι ν ’ ά π ό χ ε ν τ ρ ο ν  ά γ ρ δ ν  ά π ή λ ϋ ο ν  έφ* ά μ ά ξ η ς . . .

Ο  3 ί Τ  Ε  X s Ο  3EC X  Γ  S
ι ι ι ι · · ι ι · ι ι ·  ■■in· ι μ ι     ι ■  ■■ « μ ι  m ■■ ■— n i i w i  r  i r r i - '  W J · · !  w  n p i m » 1.·’ . · * ! » · * *

T6v άντιπάλων Ιχαστος, μέ άγριον τδ δφος,
*ίς τήν νευρώδη χεΐρά του άνέλαβε το ξΤφος, 
καί ήρχισε δεινδς άγών, μεγάλης ποικιλίας, 
πλήν άμφοτέρων άπειλών τάς σεδαστάς κοιλίας .

4. "Οτι είς τδν άγώνά των εκείνον τδν μεγάλον,
μέ τέχνην συγκροτούμενον xal προφυλάξεις τόσος
τ ά  ξίψη ό λ ισ β α ίν ο ο σ ι  τ ώ ν  δ ύ ο  ά ν τ ιπ ά λ ω ν
χαΐ τάς κοιλίας των τρυποΟν τάς ύδροπικιώσας . . .

Οί μάρτυρας, οί βλέποντες τούς δύο καταρράκτας 
άπδ τδν δ ρ ό μ ο ν  χ ο 3  πνιγμοϋ,δπερπηδοΰν τ ο υ ς  ,ρ ά κ ^ α ς . 

Άφίνουαι τούς μαχητάς είς  τ ή ν  ύγράν των μ ο ίρ α ν , 
καί μ ό λ ις  δ ια φ ε ύ γ ο υ σ ι  τ ή ν  τ ρ ο μ ε ρ ά ν  π λ η μ μ ύ ρ α ν  . . .

6. Καί τέλος είς τά ΰδατα οί μαχτ]ταΙ ώλίσθησαν . .  . 
κ ι ’ είς της υδροπικίας των τήν λίμνην έ δ υ θ ίσ θ η σ α ν ,. .  
τδ 5δωρ έπελάγωσε τά σώματά των κρύψαν, 
vai *τ6»αεν ήρωϊκώς τής έχθρας των τή» δίψαν!. ·

ΤΩΝ ΚυϊΑΟΥΜΩΝ ΣΤΑΣ ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ

— Έ ,  λ ο ι π ό ν ,  τ ί  χ ά ν · τ *  σ ε ί ς  α ύ τ ο ΰ ; χ α λ ά τ ε  τ* χ β ύ λ β υ μ  ι ; 
— Ό χ ι  δ ά  κ α ϋ μ έ ν ε  κ α ί  ς ιύ . 'ΐ,όςο γ ρ ή γ ο ρ ά Τ ώ ρ α  τ ά  
φ ι ί ά ν ο υ μ ε . . . . Έ χάτη:  —  Κ α λ έ  γ ι ά  κ ύ τ τ α ξ ε ,  Ζοζό μου, τ ί  

γ δ ύ μ ι α  · ί ν ’ α δ τ ή  J
Εκείνη; — Φυσικά, Μίνα μου ί Μέ τέτοια 

πολυτελή εικόνα π?υ ίπήγαν κ ι ’ ί  φ t  j α α * ν 
«οΟ νά χοδς μβίν.:υ.' πε^ά χρήμ-ττ» νά φτάσουν 
ροΟχα!.

Η  Α Λ Η Θ ΙΝ Η  Ε ί Κ Π Ν

ΤΗ Χ  Δ Ε 1 ΠΟΙΝ1Δ Ο Σ  ΖΟΛΑΣ ΔΕ-ΚΟΜ ΤΑΛ
Τ ή ς  4 ν  α λ α δ ο ύ σ η ς  τ ή ν  Ά ρ χ ι σ ύ ν τ α ξ ι ν  τοΟ « Φ λ έ ρ τ »  μ ε τ ά  τ ή ν  ρ υ λ ά χ ι σ ι ν  

ΤΟΤ ΕΞΑΑΕΛΦΟΥ ΤΗΣ “ΠΕΤΕΙΝΟΎ.



ΡΕΤΑΚΤο
ΦΛΕΡΤ

^ΘίΙΝΑ Ι

φ*0 Βλέπω πως τό κόρτε πάει καπνός, βρέ παιδί 
Μπ... Μ., μέ τήν δεσποινίδα Π... (Σταθμός Λεβίδου).

— Ά ν καί μικρός είσαι, καθώς φαίνεται,είσαι θαυ
ματουργός, μπερπαντάκο μου.

Ή  άνταλλαγή τών κάρτ-ποστάλ είχε ώς άπο- 
τέλεσμα δεσποινίς Β... (όδός Μενάνδρου) νά τά ψήσης 
μέ τόν θ...

-— Μανθάνω,δτι είνε καλό παιδί, καί σέ συγχαίρω. 
Λοιπόν τή δουλειά σου.

*** Ό  Φωτεινός Άστήρ, δεσποινίς Κατίνα (όδός 
Σόλωνος), μάς γράφει δτι τοΰ κατέστη ς πολύ ένοχλη- 
τική καί νά τόν άφήσης ήσυχον.

—Δέν υπάρχουν άλλοι,κορίτσι μου,νά τούς ριχτής, 
μόνον αύτός; θαυμάζω καί έπαινώ τό αίσθημά σου. 
Άλλά άφ’ ου δέν σέ θέλει;

Βρέ καλό παιδί Κυρ. Μ., γυμνασιόπαι, σέ είδο- 
ποιώ, δτι τήν ώραία σου άρσακειάδα Μ..., μέ τήν 
δποίαν τάχεις ψήσει στά γερά, τήν άγαποΰν καί μερι
κοί άλλοι, οί όποιοι σκέπτονται νά σέ ξυλοφορτώσουν.

— Τό νοΰ σου, λοιπόν. Τά ραντεβού σας, άς γίνον
ται προφυλακτικώτερα.

*** Πάψε πιά, βρέ παιδί μου Δημητράκη, νά πυρ- 
πολής μέ πύρινα βλέμματα τήν παχουλήν ξανθοΰλαν 
τής όδοΰ Λένορ. Δέν σέ θέλει.

— Τί νά κάμης, καϋμένε, παντοΰ άποτυχία !.. "Ε
τσι εΐνε τά παλιοκόριτσα. Όταν έννοήσουν πώς τ’ 
άγαπάνε περιφρονοΰν.

„**Οί γειτόνισσες Εχουν νά κάνουν μέ σάς δεσποι
νίς Έ λ. Δ., ή όποία τά έχεις στά γερά ψήσει μέ τόν 
υπάλληλον I. Α.

— Μήν έκτίθεσαι έτσι, κορίτσι μου, γιατί ό φίλος 
σου μανθάνω δτι σέ κοροϊδεύει.

Καλήμου κοπέλλα Δ.... Κάθε πρωί, μπορεί νά 
πή κανείς συν τή Έ φ , ντροπαλή-ντροπαλή, σάν ζη
μιάρα γατίτσα κρυφομπαίνεις στό ταχυδρομείο καί 
έρωτάς :— “Εχει κανένα ;

— Δέν μοΰ λές, σέ παρακαλώ τίνος ήτο πάλι ή 
προχθεσινή χρυσοκεντημένη κάρτ ποστάλ ;

— Βλέπεις δτι τό «Φλέρτ» έχει καλούς ρέπορτερ 
καί δέν τούς ξέφυγες... Προσοχή λοιπόν.

Είνε άλήθεια δεσποινίς Κατίνα όδός Μ. δτι σέ 
έγκατέλειψεν ό κ. Π λ....;

— Ά λλά καίσύ, μανθάνω, εύρες άμέσως τόν άντι- 
καταστάτην τον.

— Αί, πώς τά πηγαίνεις μέ τόν καινούριον ; Καλά, 
έπί τοΰ παρόντος, βέβαια.

*** ΤΡεϊί φοιτηταί, δεσποινίς Μ. (δδός 'Ιπποκρά- 
τους), καθώς μανθάνω, σάς έζωγράφισαν, δπως είσθε 
είς τό παράθυρον,... ντεκολτέ !

— Τώρα ποΰ σάς τό λέγω, νά προφυλάττεσθε είς τό 
έξήί.

»** Μανθάνω δτι πειράζεις τό χρυσό κορίτσι ποΰ 
κάθεται δπισθεν τής Ζωοδόχου Πηγής κύριε Ε. Μ.

— Πρόσεχε, γιατί, καθώς μοΰ γράφει, θά βάλη τόν 
έξαδελφό της νά σοΰ κάμη ιστορίες καί δέν άνακα- 
τεύομαι τότε.

, *** Τί μανθάνω ώραία μου Έ... (Πατήσια); Μέ 
δύο τά παίζεις ; Μέ τόν Α... καί μέ τόν Ε...

— Ά λλος πάλι ένδιαφερόμενος,κορίτσι μου, ό Γ... 
είνε δλος φωτιά έναντίον σας. Λάβε τά μέτρα σου.

*** Φιλο.... τί μοΰ γράφουν ; Κάτι σοΰ έκρέμασαν 
είς τήν πόρτα σου. Εΐνε άλήθεια ;

— Δέν πιστεύω νά δυσηρεστήθης γιαυτό.

*** Διά τόν 28 φροντίζετε, δεσποινίς Κ. (όδός Μ.), 
τόρα ποΰ τά έχάλασες μέ τόν χημικόν ;

— Σοΰ εύχομαι δ νέος νά είνε πιστώτερος άπό τούς 
άλλους καί σύσταθερωτέρα.

*** Έτσι λοιπόν δεσποινίς Τσ...; άφίνεις, καθώς 
μοΰ γράφουν, τά βιβλία σου είς τό Άρσάκειον, καί 
φεύγεις δλη τήν ή μέρα καί έπιστρέφεις τό απόγευ
μα είς τάς 4.Τά πέρνεις πάλι καί καταβαίνεις είς τόν 
Πειραιά μέ τήν συνείδησιν άναπαυμένην δτι έκαμες 
τό καθήκόν σου ;

— Δέν μοΰ λές δμως είνε αλήθεια αύτά καί τί κά
νεις κατά τό διάστημα τής άπό τό Άρσάκειον απου
σίας σου;

Ι^ΒΙΡΛΙΕΤΣ

τ *** Μαθαίνω, δτι είσαι τρελλά ερωτευμένος, φίλε 
Κ. ί. μέ τήν δεσποινίδα Ε.... (όδός Τομάζη).

— Άλλά, καϋμένο παιδί, αύτή σέ.... κοροϊδύει, δι- 
ότι έχει ριχθεΐ χονδρικώς τοΰ γείτονά της κουρέα...

* * Αγαπητή Σ... Σ... μανθάνω δτι ή άδελφή σας 
τά έχει ψήσει στά γερά μέ τόν αδελφόν τοΰ άγαπη- 
μένου σου I. Λ....

— Καλέ δέν ντρέπεσθε δύο αδελφές νά άγαπάτε 
δύο άδελφούς ; Σάς εύχομαι νά μή μάθω δτι άλληλο- 
δαρθήκατε.

*** Άδικα χαλάς τά παπούτσια σου,καϋμένε Γ. Ε. 
διά τήν Τασσίαν σου, ποΰ τήν άγαπάς σάν τρελλός...

— Μανθάνω δτι αύτή σέ πεπιφρονεΐ, διότι αγαπάει 
άλλον. Πάρε λοιπόν τήν άπόφασι...

„** Πώς πάνε αί σχέσεις σας, φίλε Μ. Κ., μέ τήν 
δεσποινίδα Κ. (όδός Σωκράτους) ;

— Δέν άμφιβάλλω, καλά. Τή δουλειά σας, παιδιά 
μου, τή δουλειά σας.

Μια όμόφυλός σας μάς γράφει δτι μερικαί άπό 
σάς δεσποινίδες καί άρσακειάδες τής όδοΰ Καραίσκου 
καί Ζανείου άπαυδήσασαι πλέον άπό τούς έρωτας τών 
άνδρών κάνετε μεταξύ σας έρωτα !

— Δέν μοΰ λέτε είνε άλήθεια αύτά ;
*** Μανθάνω, δεσποινίς Σ.... ("όδός Φρεαττύδος) δτι 

δέν κάθεσαι φρόνιμα.
— Έ χεις τρελλάνει δλους τούς μαΟητάς τοΰ Γυμ

νασίου. Κάτσε φρόνιμα κορίτσι μου.
*** Τά χάλασες λοιπόν δεσποινίς Π... (όδός Τομ 

πάζη) μέ τόν Λ. I.
— Μπά... μπά.... τί είνε αύτά ; Δέν έκανες καλά 

κορίτσι μου. Δέν έκαμες καλά.

*** Ζηλεύεις λοιπόν μοΰ γράφουν, δεσποινίς Α. Κ. 
(Λεύκάς), καί τά έχεις βάλλει μέ μίαν διδασκάλισσαν.

— Δέν σοΰ λέγω δτι δέν άγαπάει τόν φαρμακοποιόν 
σου καί αύτή, άλλά καί αύτό ποΰ κάνεις δέν τό έπιδο- 
κιμάζω. Τά μάγια δέν είνε καλό πράγμα.

„** Τά παιδάκια πειράζεις, καλή μου δεσποινίς 
Μ. (Γαργαλιάνους); Δέν υπάρχουν αύτοΰ νέοι;

— Κάτσε φρόνιμα γιατί θά βρής τόν μπελά σου, 
κοπέλλα μου.

Δέν μοϋ λές άγαπητέ Δ. (Γαργαλιάνους) πώς 
πηγαίνουν αί έρωτικαί σχέσεις σας μέ τήν δεσποι
νίδα Στ...;

— Χωρίς άλλο θά προοδεύουν.
*** Σάν πολλούς έραστάς νά έχης δεσποινίς Π. 

(Γαργαλιάνους).
— Τί διάβολο, δέν σοΰ φθάνει ένας ;
*** Γιατί, φίλε κ. Λ... (Λαμία), ζητείτε νά μάθετε 

τόν έν τή πόλει σας άνταποκριτήν τοΰ «Φλέρτ» ;
— Μήπως φοβεΐσθε μήπως γράψει δτι είσαι έρα- 

στήςτήςκ. Σημ.... Μείνε ήσυχος, γιατί τό «Φλέρτ» 
δέν θά τό γράψη.

Πώς πάνε οί έρωτές σου, φιλε Κ....(Πύργον), μέ 
τήν ’παντρεμμένην;

—Σέ είδοποιώ δτι έγιναν γνωστοί,καί έχε τό νοΰ σου.

X Ο Φ Λ Ε Ρ Τ HS

"Ωστε δέν έννοεΐς νά μακρύνης τό φουστανάκι 
σου, μικρό μου μοδιστράκι (Πύργον), ποΰ άφίνεις καί 
φαίνονται πολλά πράγματα καί σκανδαλίζεις τόν 
κόσμο;

— Μά έμεϊς, κορίτσι μου, θά σέ βάζουμε στό 
«Φλέρτ» έως δτου τό μακρύνεις. Ά ς τό άκούσουν οί 
κατήγοροί μας καί άς πεισθοΰν δτι οί πραγματικώς 
έργαζόμενοι ύπέρ τής ήθικής εΐνε οί συντάκται τοΰ 
«Φλέρτ».

*** Ανυπόφορος, μάς γράφουν,δτι έγινες, δεσποινίς 
Μ. Α... (Χαλκίδα).

— Πρόσεχε, γιατί θά τά βγάλουμε δλα στά φόρα,

Ε ξωτερικόν

Καί τά δικά σου συχνοπεράσματα,κ. Μα..., άπό 
τό) στενό ποΰ κάθεται ή διοπτροφόρος Κ.... ('Ηρά
κλειον), έχουν άναστατώσει τήν γειτονιά.

— Δεκαπέντε φορές τή βραδυά... αύτό είνε φοβερό.
Έσύ θέλεις μία περιουσία όλόκληρη γιά παπούτσια.
*** Σέ έδιωξε λοιπόν κ. Οίκ... (Ηράκλειον) ή μα-

γείρισά σου ; Γιατί, λέει, δέν ήσουν γέρων εύγενής.
— Φαντάζομαι τή λύπη σου. Νά έχη κανείς ένα 

αίσθημα καί νά τόν διώχνουν... Καί τί αίσθημα, γ ε- 
ρ ο ν τ ι κ ό, δλο φωτίά...

*** Πολύ φανερά κάνεις τής δουλιές σου υψηλή 
δεσποινίς παρά τά «Μπεμπλετζίδικα», (Ηράκλειον) 
μέ τόν κ. Α....

— ’Ολίγη προσοχή, βρέ κορίτσι μου.
Δεοποινίς Ο... (Ηράκλειον) μανθάνω δτι ό φοι

τητής τής Νομικής Β. σέ αγαπά στά γερά· καί σύ δέν 
λές δχι σαύτόν τόν έρωτα.

— Λοιπόν οί έρωτές σας πάνε καλά ;
Δέν ύποφέρεσαι, κορίτσι μου Α , Πλατεία

Πρίγκηπος Γεωργίου (Ηράκλειον).
—Έάν δέν κάτσης φρόνιμα θά βάλωμε τήν καρι

κατούρα στό «Φλέρτ» καί τότε δέν θά μάς κατηγορή 
κανείς έπί προσβολή τών δημοσίων ηθών,διότι αί εικό
νες μας θά εΐνε εκ τοϋ φναικοϋ.

Φ** Καί διά σάς, κυρία Ε. I. (Ηράκλειον), μανθάνω 
πολλά.

— Ή  οικία σας εΐνε σωστόν Παρθεναγωγεϊον καί 
Πανεπιστήμιον τοΰ έρωτος. Εΐνε άλήθεια αύτά;

Μία ίνδιαφερομένη, μάς γράφει κκ. Δημοδιδά- 
σκαλισταί (’Ηράκλειον), δτι τά κορίτισα τής συνοικίας 
Μαλτοΰ Τζαμί δέν σάς κάνουν γοΰστο.

— Καί ξέρετε γ ια τ ί; Διότι, ώς διδάσκαλοι, ζητείτε 
έρωτας πλατωνικούς. 'Ώστε.... φροντίσατε νά τάς δια- 
ψεύσετε....

Μία συμβουλή κύριε Ε. Ρ... (Ηράκλειον), σοΰ 
δίδω.... Έάν θέλης νά σέ άγαπήσουν τά κορίτσια νά 
περιποιηθής ολίγον τόν εαυτόν σου.

— Ήμπορεΐς νά έχης καλήν ψυχήν καί άξίαν με
ταξύ τών συναδέλφων σου, άλλά τά διαβολεμμένα τά 
κορίτσια δέν κυττάζουν τό περιεχόμενον,άλλά τό περι
βάλλον.

Au rev o ir  λοιπόν τήν προσεχή Πέμπτην 
μέ χίλια φιλιά

Μ Π Υ Ρ Α
Είς τό Κέντρον τών ΖυΟοφίλων 

είς την όδον Πανεπιστημίου έναντι 
τον 'Αρσάκειου. *Π  μόνη Άρνονβω  
Μπνρα τών" Αθηνών.Ό κύριος Ιο>. 
Ά ν α < ί τ α < ί ί ο ν  διενθνντής.

Είς τήν terie F rancaise .
Τί ώραΐα καί στερεά άλήθεια 

γάντια, θαυμάσια. Πολύ καλό μα
γαζί ν.αί είς τήν όδόν Σταδίου καί 
Κολοκοτρώνη άριθ. 1 Κατασκευά
ζει άντί 5 δραχ. χονδρικώς καί' λι- 
ανικώς, ώς καί παιδικά άντί 3 δρ. 
τό ζεΰγος. Κ α θ ά ρ ι ϋ μ α Λ ε π . β ί )

Γ Α Ν Τ Ι Α - Γ  Α Ν Τ Ι  Α
Είς τήν Βιεννέζικην C an te rie  

όδός Σταδίου παραπλεύρως Χρυσι- 
κοπούλου έναντι Άρσακείου.
— Γ ά ν τ ι α  Γ α λ λ ι κ ά ,  Γ ά ν τ ι α  
Α γ γ λ ι κ ά ,  Γ ά ν τ ι α  Β ι έ ν ν ή ς .

Τό ζεΰγος 5 καί 6 δραχμάς. Τό 
κατάστημα ούδέν παράρτημα έχει·

Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ω Σ

ΓΙΑ Ν Ν Η  Μ ΑΓΚΑ 

« Ή ι  Σάχλες
Ε ι ς  φ υ λ λ ά δ ι α  κ α θ η μ ε ρ ι ν ά

'Έ χαστος τόμος

ΤΙΧΛΪΑΙ Α Ρ Α Μ Ζ
Ό  κ. Κ Ο ΣΑΡΟ ΙΙΟ ΥΑΟ Σ εΐνε 

δ μόνος ειδικός είς τα διάφορα είδη
Β ε ρ ν ι κ < ω ν ,  Β ε ρ ν ί κ ι α  N ubian
Λρίατης ποιύιητος και χρωματιστό 
Απαράμιλλα 7 cΟδός Ενριπίδου 7 
παρα τους ’Αγίους Θεοδώρονς.

Τδ ώραΐον αύτδ ’Αθηναϊκόν  
Φύλλον τδ ανεξάρτητον τδ εύ
μορφο

' Η “Ε Σ Π Ε Ρ ΙΝ Η ,,
Δηλοΐ πρόί rove άναγνώατας της οτι 

Είς τάς 20 Ίανουαρίου λήγει ή προ
θεσμία τών δώρων, τά δποΐα προεχήρυξεν 
διά τάς Ά ποκρέω . "Οσοι έκ τών αναγ
νωστών έπιθυμοΰν νά μετάσχουν τών δώ
ρων τούτων δέον άπ& τής 20ής μέχρι 
τής 25ης Ίανουαρίου καί ταύτης συμ- 
περιλαμβανομένης νά προσαγάγουν είς τά 
γραφεία τάς τεσσαράκοντα «Έ σπερινάς»  
διά νά λάβουν ενα αριθμόν συμμετοχής.

ΩΡΟΛΟΓΙΑ ΣΐΝΕΣΙΟΐ
Όδός ‘Αγιον Μάρκου.

Είναι τά - πεφίσμένα καθ’ δλην 
ΑΝΑΤΟΛΗΝ.

Η Α Τ Σ Ι Α
' Ι Ί  ωραιότερα Μτίΐτρα τών ’Α 

θηνών. Ό  πεφημισμένος ξ ί θ ο ς  
ΚΑΩ Ν Α  ΡΙΔ Ο Υ, όδός Κηφιααίας. 
Τό μόνον κέντρον δια τους περιπα- 
τητάς.

— Βρέ άδελφέ Γιάννη, τί μυρω
διά είνε αύτή; Ποΰρο καπνίζεις;

= Δ έ ν  βλέπεις πώς καπνίζω τά 
έξαίσια καπνά Άμοργοΰ, ποΰ εύ- 
ρίσκονται είς τό καπνοπωλεΐον τοΰ κ.

Ο. Βλαβ’εανοΰ
όδός Έρμοΰ 6 πλησίον πλατεία 
Συντάγματος ;

Τ ό  Ειδικόν -
μ  ό Γ> α ς  ΚΑΠΕΛΛΑ, ΦΩΚΟΛ, 
ΜΑΝΙΚΕΤΙΑ καί δλα έν γένει τά 
άνδρικά είδη. Όδός Σταδίου έναντι 
θεάτρου Τσόχα.
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